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Abstract: The representation of cultural
traditions and the everyday lifestyle of the
Central Asian region in comparison with urban
culture in the original fantasy novel «boru
cpeaunHoro mupa» by G.A. Dolgaya and in its
English translation «The Gods of the Middle
World» by R. Thompson constitutes the object
of this study. Based on contextual examples
from both the original and the translation, the
research analyzes domestic practices, social
relations, temporal models, and forms of
everyday behavior that reflect the distinction
between the collective traditional lifestyle and
the individualized urban way of life. The study
demonstrates that the cultural layers of the text
function not merely as a background element
but as an important mechanism of artistic
world-building and intercultural
communication in both the original text and its
translation.
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kommunikativ-pragmatik funksiya, turmush tarzi roman-fentezi G.A. Dolgayaning

adresatning munosabati. «borm cpemurHOoro wmwmpa» (O‘rta dunyo
xudolari) asari hamda uning ingliz tilidagi R.
Tompson tomonidan amalga oshirilgan «The
Gods of the Middle World» tarjimasida shahar
madaniyati bilan giyosiy ravishda tasvirlanishi
mazkur tadgigot obyektini tashkil etadi. Asl
matn va tarjima kontekstidan olingan misollar
asosida  maishiy  amaliyotlar, ijtimoiy
munosabatlar, vaqt modellari hamda kundalik
xulg-atvor shakllari tahlil gilinadi; ular
jamoaviy an’anaviy turmush tarzi bilan
individuallashtirilgan shahar hayot tarzining
farglarini  aks ettiradi. Tadgiqot shuni
ko‘rsatadiki, matndagi madaniy qatlamlar fon
elementi sifatida emas, balki badiiy olamni
modellash va madaniyatlararo
kommunikatsiyaning  muhim  mexanizmi
sifatida — ham asl matnda, ham tarjimada —
namoyon bo‘ladi.

KYJbTYPOJIOTHUECKHH YKJIAJI CPEJHEA3ZHATCKOI'O PETUOHA B
COINIOCTABJIEHUM C T'OPOJCKNUM KAK OBBEKT KOMMYHUKATUBHOM
OYHKIMUU B IEPEBO/JIE

Hnauna Aumonuna Anexcanoposna

PhD, u.o. npogheccop, Turan International University
antipmoon@mail.ru

Hamanean, ¥Y36exucman

O CTATBHE
KuroueBbie c¢JjI0Ba: COLMOKYJIBTYPHOE AHHOTAIUA: Penpesenranus
IIPOCTPAHCTBO, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOE KYJBTYPHBIX TPAJUIMM M IOBCEIHEBHOIO
€IUHCTBO, KOMMYHUKAaTUBHO- YKJIaJa  CpEIHEa3sHaTCKOro  pEeruoHa B
mparMaTudeckass — (QyHKUMs,  OTHOLIEHME COIOCTaBJICHUM C TOpPOJACKOW KYJIbTYpOWl B
ajpecara. opuruHasie pomana-¢sHTe3n [.A.[lonroii

«boru cpemuHHOrO MHIpa» W B TIEPEBOJC HA
anrauiickuii 1361k P.Tomncona «The Gods of
the Middle World» ctanu o0beKTOM JaHHOTO
uccienoBanus. Ha mpuMepax u3 KOHTEKCTa
OpUTHHAJIA W TIIePeBOJIa AHAIM3UPYIOTCS
OBITOBBIE MPAKTUKH, COITUAIbHBIE OTHOIICHHUS,
BpEMEHHBIC MOJICITH U (DOPMBI TTOBCETHEBHOTO
IIOBEIECHU, OTpakaroIue paznuuue
KOJUIEKTHBHOTO TPaIUIIHOHHOTO 51
WHIUBUAYTH3UPOBAHHOTO TOPOJICKOTO
YKJIQJIOB JKU3HU. Uccnenosanue
JNEMOHCTPHUPYET, YTO KYJIbTYPHBIE TLIACTHI
TEKCTa BBICTYIAIOT HE (POHOBBIM DJIEMEHTOM, a
BOXHBIM MEXAaHM3MOM  XYJOKECTBEHHOTO
MHPOMOJICTUPOBAHUS ¥ MEKKYJIbTYPHOM
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KOMMYHHUKAIIMH KaK B TEKCTE OPUTHHAJIA, TaK
U B IIEPEBO/IC.

Beenenue. B COBpeMEHHON JTMHIBUCTUYECKOM HAayKe KOMMYHHUKATHUBHO-IIParMaTU4yeCcKast
(GYHKIUS TEKCTa OCMBICIISIETCS KaK OJTHO U3 EHTPaJIbHBIX MOHITUA, ONPEICIISIONINX €0 LEJIeBYIO
YCTaHOBKY, CTENEHb BO3JEHCTBUS Ha ajapecata M HWHTEPIPETALIMOHHBIE BO3MOXKHOCTHU
BBICKA3bIBaHUS. TEKCT TPAKTYETCsl HE TOJIBKO KaK CTPYKTYPHO U CEMaHTHUECKU OpPraHU30BaHHOE
1eNI0e, HO M Kak (popMa 0CO3HaHHOTO KOMMYHHUKAaTHBHOT'O aKTa, HAIPABJIEHHOTO HA MOJTyJaTels
U JIETEPMUHHUPOBAHHOTO KYJIbTYPHBIMU, COLHUAIBHBIMU U HCTOPUYECKUMHU YCIOBUSMU €ro
(GYHKIIMOHUPOBAHHUS.

@yHKIMOHAIbHASI IPUPOJIa TEKCTA MOITy4Hia TEOPETUUECKOEe 000CHOBaHHUE B TpyJax psaa
uccnenoBarencii. P. Sikoocon [Jakobson, 1960, c. 350—-357] npemioxua MOAeIb> KOMMYHHKAIH
C IIECTHIO PYHKIUSAMU A3bIKA, TOTYEPKHYB, UTO HAIIPABIIEHHOCTh BBHICKA3BIBAHUS OIPENEISIET €ro
KOMMYHHKATHBHYO poiib. B Teopun peueBbix aktoB Jxx. Octun u J[x. Cepnb [Austin, 1962, c.
94-108; Searle, 1969, c. 16-24] noka3aiu, 4TO TEKCT MPEACTABISACT coO0W HopMy ICHCTBHS B
kommyHukaruu. T. Ban [eiixk [van Dijk, 1977, c. 189-204] cBsi3an KOMMYHHKaTHBHO-
ParMaTu4ecKyto QYHKIHUIO C CONMATBHON CUTYyalluel U KyJIbTYPHBIMH 3HAHHMSIMU a/Ipecata, a Y.
Oko [Eco, 1979, c. 7-12] paccMoTpen TEKCT KaK OTKPBITYIO CTPYKTYPY, B KOTOpPOMl CMBICI
dbopMupyercst B Ipoliecce UHTEPIPETAIH, OPUEHTUPOBAHHON Ha «MOJIEIIb YUTATEISI.

B poccwuiickoii muarBuctrueckoi tpaaunuu . P. Tanenepun [[ansnepun, 1981, ¢. 24-31]
paccmaTpuBaig IparMaTHYECKyl0 HANpaBICHHOCTb KaK MHTETPAaJbHOE CBOMCTBO TEKCTAa,
o0ecrieunBaroIlee ero Bo3/eicTBUE Ha ajjpecara yepe3 CUCTEMY SI3BIKOBBIX U KOMIO3MIIMOHHBIX
cpeactB. [O. Jlorman [Jlorman, 1970, c. 268-274] TpakToBan TEKCT KakK KyJIbTYPHBIN
KOMMYHHMKATHUBHBIH MEXaHM3M, CBSI3bIBasi €ro MparMatuky ¢ Iepefauedl KyJIbTypHOH
MH(pOpMallMU U BIMSHUEM Ha MOBEJCHUE YUTATEs.

. Paxmarynnaes, Kak MpeACTaBUTENb Y30EKCKOW Tpaaulliu, paccMaTpUBal TEKCT Kak
KOMMYHHMKaTUBHO OpPHUEHTHPOBAHHYIO €IMHHUIly, B KOTOPOM IparMaTHKa pealu3yercs uepes
MOPSAJIOK CJIOB, IOBTOP, MHTOHAINIO, KYJIbTYPHO 00YyCIOBIEHHBIE KOHCTPYKIUH [Paxmaryinaes,
1978, c. 45-52]. B cBoto ouepenp A. HypMOoHOB u3ydan TeKCT B paMKax (PyHKIMOHAJIbHOM
rpaMMaTUKH, TOMYEPKHBAsi, YTO KOMMYHHKATHBHAS (QYHKIMS TEKCTa 3aBUCUT OT IeNd
BBICKA3bIBaHUsI, aJipecara, KyJIbTypHoOil cutyanuu [Hypmonos, 2001, c. 73-81].

Metoabl uccaenoBanus. /[ npoBeneHrs JaHHOTO MCCIIEIOBaHUS ObUIM HCIOJIb30BAHbI
TaKh€ METOJbl HAYYHOTO HCCIIEJJIOBAHMS, KaK TEKCTyaJlbHOTO (KOHTEKCTYaJlbHOTO) aHalln3a,
ONHUCATENbHO-aHATMTUYECKUI ~ METOJl,  COINOCTAaBUTENbHBIH  (KOHTPACTUBHBIA)  METO.,

JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT WYECKUI METOJ U KOMMYHI/IKaTI/IBHO-HpaI‘MaTI/I‘{eCKI/Iﬁ aHaJIu3.

41


http://www.supportscience.uz/index.php/ojp/about

ORIENTAL JOURNAL OF PHILOLOGY ISSN: 2181-2802

AHanu3 u pe3yabTarhbl. [IpoBenénnbIil aHamm3 pomMaHa-(IHTE3N PYCCKOW MHCATETbLHUIIBI
V36ekucrana ["anuns lonroi «boru cpeJMHHOTO MUPay MOKAa3ajl, 4TO Xy10’KECTBEHHAs! KApTHHA
NPOM3BEACHUSI OPTaHU30BaHA 4YEpe3 CHCTEMY KYJBTYpPHBIX CJIOEB, OTPAXKAIOMUX CHEHH(UKY
JKU3HEHHOI0 YKJIaJa, MOJENEW COLMAJIBbHOrO B3aUMOJCHCTBUS M IIOBCEAHEBHBIX IPAKTHK
nepcoHaxxe. B xonme wHccienoBaHUsS YCTAHOBJIEHO, YTO JTH KYJBTYPHbIE KOMIIOHEHTBI
BBICTPAMBAIOTCS N0 TMPHHLUIY OMNMO3UIUN M (OPMHUPYIOT 1BAa BEAYIIMX THUIA KyJIbTYypHOH
OpraHu3alil — TPAAULUOHHBIA YKIIaJ CpeIHEea3sHaTcKoro pernoHa U ypOaHHUCTUYECKYIO
KyJbTYpY COBpeMEeHHOro obmiectBa. J[ns Gosee 4€TKOTO M CHCTEMHOIO aHajin3a yKa3aHHbIE
I1acThl ObUIM CTPYKTYPUPOBAHBI MO PSIy KpUTEpHEB (KU3HEHHOE MPOCTPAHCTBO, TPYyHOBas
ACATCIIBHOCTh, COHHAJIbHBIC OTHOIICHHA, BPCMCHHBIC YCTAHOBKU U q)OpMLI IIOBCCAHCBHOI'O
MOBE/ICHUSA), YTO IO3BOJMJIO ONPENEIUTh HUX XYJ0KECTBEHHYIO (YHKIHMIO B OpUTHHAIIE U
O0COOCHHOCTH MX PENPE3EHTAIH B IIEPEBO/IC.

1. TpaguIMOHHBIHN yKJIa/ ®KU3HU Kak (popma KOJUIEKTUBHOTO OBITHSI.

TpaguuuOHHBIN yKJIaJa *U3HU B POMaHE PENpPE3CHTUPYETCS TAKXKE uYepe3 pa3BEepHYThIE
CHOCHBI YTPCHHETO ObITa CTOI\/JI6I/IHIa, rac KOJUICKTUBHAA ACATCIBHOCTH BBICTYIIACT HOpMOI>'I
cymecTBoBaHus. Tak, aBTOp AeTanu3upyeT Hayano IHs B ayne: «HoBelil geHb B croiibuiie, kak
BCErJa, HA4ajCsi C IMEHUs NTHUI U 3BOHKHX TOJIOCOB JKEHILIMH, XJIOMOYYLIUX MO XO3SUCTBY.
HaCTYXI/I BBITOHAJIM OBCIL M3 3aroHa, MOCBUCTLIBAS W IIOKPUKHBAA HAa HUX, U3PCIAKA CIIbIIIAJICA
XJIECTKUN 3BYK KaMYU U OTBETHOE P’KaHHME HEIOBOIBHOTO KOHs.» [[onras, 2023, c. 22]. JlanHbIii
bparMeHT PUKCUpPYET pacpeaenEHHOCTb TPyAa U €r0 TeHIEPHO-POJIEBYIO CTPYKTYPY: )KESHIIUHBI
3aHUMAIOTCSI XO3AWCTBEHHBIMH paboTaMu, NacTyXu — BBIIAaCOM CKOTa. Bce nelicTBus
Pa3BOPAYUBAIOTCS CHHXPOHHO, (POPMHUPYS €IMHBIA PUTM KH3HU CcOOOIIecTBa. BaxkHo, 4TO
OIMIKMCaHUs JINIICHBI HHI[HBHI[yHJIBHOﬁ (i)OKyCPIpOBKI/I — MNEPCOHAXU NPCACTABJICHBI KaK 4YaCTU
KOJUIEKTUBHOIO 1enoro. B mnepeBoje Ha aHTIUMUCKUN SI3bIK JaHHBIM SMH30]1 BBITJSIUT
cnenyromum oopazom: «The new day began in the camp, as it always does, with the singing of the
birds and the shrill voices of women as they bustled about their domestic trasks. Shepherds drove
their sheep out from their pens, whistling and shouting to them, and now and again could be heard
the bite of a whip and the answering neigh of a disgruntled hourse» [Dolgaya, 2013, c. 36]. C
KOMMYHUKATUBHO-TIPArMaTUYECKON TOUKHU 3PEHUS IEPEBOJI YCIEIIHO MepeAacT KIHYEBYIO UICHO
OTCTpaHEHHOTO, 0000MEHHOTO HAOMIOIEHUS, MOTYEPKUBas HE WHIWBUyaIbHBIC NEUCTBHS, a
€CTECTBEHHBIN PUTM KOJUICKTHBHOTO yKiana. [IoBTOPSIOIIAscs KOHCTPYKIUS C MPeIoroM «0f»
(«the singing of the birds», «the voices of women», «the bite of a whip») cozgaér pdext
AMHUYECKOr0 MOBECTBOBAHMUS, TJI€ COOBITHS pa3BOPAUMBAIOTCS CaMU 1O cebe, 4TO U CrocoOCTBYET
q)OpMI/IPOBaHI/IIO Y dYduTaTeid HEJICBOIO sA3bIKa BbIBOAA O CaMOJOCTAaTOYHOM, YCTOABIIEMCA
MOPAAKE JKU3HU.
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2. [Ipupoa Kak cpena MoBCEAHEBHOTO CYIIECTBOBAHUS

[Ipupoaa B TpaAMIIMOHHOM YKJIa/I€ TAKXKE N300pakaeTcs Kak MOCTOSHHO MPUCYTCTBYIOLTHIA
(baxTop, ONpeneNAIONni PeKUM KU3HU U TEJIECHBIC OLIYIICHUs YenoBeka. Hampumep, B cueHe
yTpenHero npoOyxkaenust Tapruras: « BonbHbI BeTep BIETEN BHYTPb, OCBEXXHB JIUILIO U MPOTHAB
octaTtku apemMothl.y [[onras, 2023, c. 23] Berep 31ech He CUMBOJIM3UPYETCA, a PYHKITMOHUPYET
Kak (U3MYecKas peaJlbHOCTh, BIUSIOIIAs Ha TEJIECHOE COCTosiHue repos. IlomoOHble neranu
NOMYEPKUBAIOT OTCYTCTBUE KECTKOW TPAHMIIBI MEXKTY BHYTPEHHUM U BHEITHUM MPOCTPAHCTBOM
JKH3HH YejoBeKa. B mepeBojie Ha aHMIMIACKUE A3bIK HaHHBIA (pparment - «A free wind blew in,
freshening his face and driving away all traces of sleep» [Dolgaya, 2013, c. 36] - coxpansier
ParMaTU4ecKyl0 YCTaHOBKY Ha ()M3MYECKOe, a HE CHUMBOJUYECKOE BOCIPHITHE MPHPOJIBL,
UCIIOJIB3ys KOHKpETHbIe nuHaMuuHble rinaroisl (blew in, freshening, driving away), koropsie
nepesaroT NPsSMOe TAKTUILHOE U CEHCOPHOE BO3/ICHCTBUE BETPA, TEM CAMBIM PEKOHCTPYHUPYS AJIs
AHTJIOSI3BIYHOTO YHUTATelNs OMBIT HEMOCPEICTBEHHOTO TEJIECHOIO0 KOHTaKTa C OKPY>KAIOLUM
MHUPOM, XapaKTePHBIX IJIs1 ONUCHIBAEMOTO YKJIa/1a.

3. CounanbHble OTHOIICHHS U TPAJAULIUHU KaK PEryJIATOPHI TOBEICHHS

TpaauIMOHHBIN YK )KU3HU B POMaHe MPOSIBIISIETCS TAKXKE Yepe3 HOPMATHBHOE J1aBIICHUE
OOLIMHHBIX TPaBUJI, KOTOPbIE PETYIHPYIOT JUYHBIE pelieHus repoes: «K ropre mpubnusunuck
HECKOJIBKO MY>KUYHH, Oajlarypsi ¥ CMesICh, HAITyTCTBYsI )KEHNXa HE OILIOIIATh C MOJIOJION KEHOM.»
[Honras, 2023, c. 20] IlogoOHbIe ClieHBI JEMOHCTPUPYIOT KOJIEKTUBHBIA KOHTPOJIb HAJl YaCTHOM
JKU3HBIO, T/I€ WHIANBUAyaJbHBbIE TEPEKUBAHUS BBITECHSAIOTCS MYyONUYHBIMU OXUIAHUSIMH U
puTyaibHBIMU (hOpMaMH TIOBeICHHS. «SOMe men were coming up to the yurt, joking and laughing,
telling the groom not to make any blunders with his yong wife» [Dolgaya, 2013, c. 33]. B nanHom
HepeBo/ie BHIOOP TIIAroibHBIX ()OPM HEMPEepPBIBHOTO JIeHCTBUS («Were coming up», «joking»,
«laughing», «telling») co3maér sddexr Hempekpamaromerocs, (HOHOM CYIIECTBYIOIIETO
0OIIECTBEHHOTO JIaBIICHUS, TEM CaMbIM MPAarMaTHYECKy peanusys Ty JKe 11eJib, YTO U B OpUTHHAIE:
NOJYMHUTH  YaCTHYIO,  WHTHMHYIO  CHTYallMiI0  MOJIOJOXEHOB  TMOCTOSSHHOMY U
HEOCTAHABIIMBAIOIIEMYCsl KOHTPOJIO OOMIMHBI, KOTOpas KOJUICKTUBHO MPEIHCHIBAET HOPMBI
MOBEJICHUS JaKe B MEJIbUANTIINX JACTATAX.

4. T'opojckas KyJabTypa Kak IPOCTPAHCTBO YCKOPEHHOTO U ()parMEeHTHPOBAHHOTO OBITa

B pe3koM KOHTpacTe ¢ TpPaJAWIMOHHBIM YKIIaJIOM B pOMaHe BBICTpamBaeTcsi o0pa3
COBPEMEHHOW TOPOACKON Cpenbl, TJe IOBCETHEBHAS XH3Hb XapaKTEPU3YEeTCS YCKOPEHHBIM
TEMIOM, (PyHKIIMOHAIBHOCTBIO U pa300IIEHHOCTRIO. ['opo/icKas cpesla B poMaHe pacKpbIBaeTcs
Yyepe3 MIOTHOCTh TEJIECHBIX KOHTAKTOB M OTCYTCTBHE JIMYHOTO MPOCTpaHCcTBa: «CHMa Koe-Kak
NPUMOCTHIIACH Ha TOJHOKKE M TPOTHUCHYJACh BHYTpb... 3aMepla, 3aKaTas CO BCEX CTOPOH

Tenamu naccaxupoB.» [Jlomnras, 2023, c. 6]. JanHbrit pparMeHT MOoAYEPKUBACT TPUHITUTHATHHOE
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OTJIMYUE TOPOACKOW JKHU3HU — BBIHYXKJICHHOE COCYIIECTBOBAHHE HE3HAKOMBIX JIIOJICH, TIe
B3aUMOJICHCTBHE HOCUT CITy4YaifHbIl M ()YHKIIMOHATIBHBIH XapakTep. «Somehow Sima found room
for herself on the step and elbowed her way inside... gave up and stood still, pressed in on all sides
by the bodies of the other passengers» [Dolgaya, 2013, c. 16]. 3mecs mepeBoxa ¢parmenta
parMaTU4ecKd TOYHO MepefaéT ONIYIIEHUE JMMUHAIBHOCTH M BBIHY)KICHHOW MAacCHBHOCTH
TepOMHU B TOPOJCKOHM TOJIE: IIETOYKa IJ1arojoB, 3aBEepIIAONIAsIcs KIIOUEBBIM BBIPAKECHHEM
«gave up», moa4€pKUBacCT Mepexo/1 OT aKTUBHOTO conpoTuBieHus («elbowed her wayy) k nmonnoit
KalUTYJSIIHAN TIEpe]l IaBJICHHEM CpeJibl, (GOPMUPYS Y YUTATENS IPECTaBICHHE 00 HHIUBHIC KaK
0 OecrioMOIIHOM O0BEKTEe, YbE TEJIO M BOJS MOJABICHHI AaHOHHMMHON MacCO#, YTO SIBJISAETCS
[EHTPaAJIbHBIM KOHTPACTOM aBTOHOMHOMY M OCMBICIIEGHHOMY OBITY TPaJUIIMOHHOTO YKJIa/a.

5. Bpems kak qOMHHHPYIOIUN (HaKTOp TOPOJICKOM TTOBCETHEBHOCTH

Taxoke B TOPOJICKOM KyJIbType BpeMsi BBICTYIAET HE KaK IPUPOIHBII UK, 8 KAK UCTOYHUK
MICHXOJIOTHYECKOTO JIABJICHUS: «...CTPEIIKU MOKa3bIBaIu Oe3 IBa/ATH MUHYT JEBATh.» [Jloras,
2023, c. 6] Haxe kpaTkue XpOHOMETPHUYECKHE YKa3aHHA (OPMHUPYIOT OLIYHICHHWE CICIIKH U
TPEBOXKHOCTH, YTO PE3KO KOHTPACTHPYET C pa3MEPEHHBIM PUTMOM TPAAULIIMOHHOTO VKA. «...a
watch whose hands showed twenty minutes to nine» [Dolgaya, 2013, c. 16]. IlepeBox, coxpauss
OC3MMYHYI0 TpaMMaTHYECKyl0 KOHCTpykmuio («a watch... showed»), mnparmaruuecku
aKIEHTHPYET He [eHCTBHE IEepCOHaXKa, a JUKTAaT BHEIIHET0 HMHCTPYMEHTa, TEM CaMbIM
PEKOHCTPYHpYSl Ul YWTaTesl  OIIyNICHHE TPEBOXKHOW  IMOAYMHEHHOCTH  YEJOBEKa
MEXaHUUECKOMY, OTUYXJIEHHOMY BpPEMEHHM, KOTOPOE IOMUHHUPYET B TOPOJCKOH KyIbType,
BBICTYTIasl IPSMOM aHTUTE30l €CTECTBEHHBIM IIMKJIaM TPaJAULMOHHOTO ObITA.

6. 'opoackue Mojenu oOIIEHUS U TTOBEICHUS

lopoxckass KympTypa B pOMaHe TMPOSBISIETCS Yepe3 JAUAIOTHYECKOe IOBENICHHE
HNEepCOHaXel, MX MaHepy OOILIEHMs, TEJIECHYI0 CBOOOAY M HMOLMOHAIBHYIO OTKPBITOCTb.
Hanpumep: «MapuHKka BBIIOPXHYJIa B KOPUAOP, CYHYJIa HOTH B IUIENKH U, YMOKHYB MOJIPYTY B
HIEYKy, yIUIa, TpeMs KaOiaykamMu Ha Bech moabe3n» [Momras, 2023, c. 9]. IlonoOHbIe clieHBI
(GUKCUPYIOT JIETKOCTh M CIIOHTAHHOCTh TOPOJICKOTO TIOBEACHUS, IPOTHBOIOCTABICHHOTO
C/IEP’)KaHHOCTH U PUTYaJIbHOCTH TPaJUIIMOHHOTO o0IiecTBa. B mepeBose Takue GpparMeHTsl, Kak
IPaBUJIO, TMEPENAlTCs C IMOMOIIBI0 PAa3TOBOPHOM JIEKCMKM W JUHAMHUYHBIX TJIAarojioB, YTO
CIOCOOCTBYET COXpaHeHHIO (GYHKIIMOHAIBHON Harpy3ku opuruHaia. «Marina flitted out into the
corridor, slipped her feet into her mule shoes and, giving her friend a peck on the cheek, went out,
the clatter of her heels filling the hallway» [Dolgaya, 2013, c. 20]. IlepeBoa 3toro ¢parmeHTa
nparMatu4ecku 3QpQPeKTUBHO NnepetaéT CTUXUMHOCTD U 9KCIIPECCUBHOCTh TOPOJCKON KYJIBTYPHI
4epe3 BIOOp OBICTPBIX, «JIErKux» riarosos aeiicteus («flitted out», «slipped», «giving a peck»),
a TaKKe aKIeHTHpoBaHHE 3BykoBoro »s¢dexkra B (uHaiIe, YTO pPEKOHCTPYHUPYET IS
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AHTJIOS3BIYHOTO  YHMTaTeNs arMocdepy CIOHTAaHHOW, TEJISCHOM W UIyMHOM CBOOOBI,
COCTABJISIOIIEH CYIIHOCTHBI KOHTPACT THUXOW, Pa3MEPEHHOW M PUTYAIM3UPOBAHHOM KU3HU
TPaAULMOHHOIO YKJIAJa.

7. OOpa3oBaHuE U UHCTUTYLIMOHAJIbHbBIE IPAKTUKH FOPOJCKON )KU3HU

['opoackoil yKilaj TakKe pPENpPe3eHTUPOBAH 4YEpe3 akKaJeMHUYECKylO Cpely, KOoTopas
(YHKIMOHHMPYET KaK MpPOCTPAHCTBO 3HAHUS W COLMAIBHON uepapxuu: «B mpocTtopHOM
JEKLIMOHHOM 3aJl€ INEPBOKYPCHUKM C HEMOJAEIbHBIM BHHUMAHUEM CIyIIAIX MOATSAHYTOTO,
CEJIOBJIACOr0 MYXUYMHY, KOTOPBIM pacckasblBall O 3arafjodyHoi npogeccun apxeosioray [Jlonras,
2023, c¢. 7], rne ¢dopmanu3oBaHHas Iepefavya 3HAHWUW, WHCTUTYLIHMOHAJIbHAs HEpapxus u
o(uIMaTBHBINA PETHCTpP PEUH BHICTYIIAIOT MapKepaMu TOpoICKOM IuBrian3anuu. «In the capacious
lecture hall the first-year students were giving their undivided attention to the neat, grey-hairtd
man as he spoke to them of the archaelogist’s mysterious profession» [Dolgaya, 2013, c. 17].
[TepeBon coxpaHsieT NparMaTHMYeCKyl0 YCTaHOBKY Ha H300pa)keHHE WHCTUTYLIMOHAJIBLHOTO
UepapXuvecKoro MPOCTPAHCTBA: CIIOIb30BaHNE POpMaIIbHOM JeKcuKu («capacious lecture hall»,
«neat, grey-haired man», «mysterious profession») u rpamMMaTHYeCKOil KOHCTPYKIIHH,
00BEKTUBHUPYIOIIEH JIEKTOPa KakK IeHTpalbHyIo Gurypy («giving their undivided attention to...»),
NOTUEPKUBAET Ul YUTATENs JUCTAHLUIO MEXIy HOCHTENeM (popManu30BaHHOIO 3HAHUS U
ayIUTOPUEHN, YTO SBJISAETCA KIHOYEBOM YEpTOM aKaJeMHYECKOM KyJIbTypbl, IIOCTPOCHHOM Ha
LEHTpaIn3aluy aBTOPUTETA, B OTIMYHME OT FOPU3OHTAIBHBIX, OCHOBAHHBIX HA YCTHOM Tpaauluu
croco0oB IMepejauu 3HaHUs B YKJIaJIe TPAJUIIMOHHOM.

Takum o00pa3oM, B aHaJIM3UPYEMOM pOMaHe-(IHTE3W SCHO BBLACISAIOTCS /B
IIPOTUBOMNOCTABJICHHBIX CJIOS TIOBCEAHEBHOMN KYJIBTYPBI: TPAJUIIMOHHBIN CpeHea3snaTCKuil ykias,
ONMMpAIOLIUIiCT HAa  KOJUIEKTUBHbIE  (OpPMBI  TpyJda, HNPUPOJHYI  LUKIUYHOCTD U
PUTYaIM3UPOBAaHHBIE COLMAJbHBIE MPAKTUKH, U ypOaHHCTHYECKas KyJbTypa, OTIMYAIONIascs
YCKOPEHHBIM TEMIIOM J>KU3HH, XECTKOH BpPEMEHHOM peryiamMeHTanueil u pazoOmEHHOCTBIO
COLIMANIBHBIX cBsi3ed. O0a KylbTYpHBIX IUIACTa MOJYYHIIN aJIEKBaTHOE OTPaXEHHE B MEPEBOJIE U
OBLIM NepeaHbl CPeACTBaAMM SI3bIKa MepeBoja 0e3 yTpaTbhl UX CMBICIOBOW M XYIOKECTBEHHON
CrerupuKy.

BoiBoabl. [IpoBenéHuwlii aHanm3 Mokaszaln, 4Tto B pomaHe-gaHTe3nm [.A. Jloaroit
KyJbTYpPHbIE TPaJUIMM M TOBCEIHEBHBIM YKJIaJ CpPEAHEa3HMaTCKOro perruoHa BBICTYHAIOT He
JIEKOPAaTUBHBIM (OHOM, a CTPYKTYpOOOpa3zyIOIIMM 3JIEMEHTOM XYJI0’KECTBEHHOIO MHpa,
pacKpbIBasCh Yepe3 OMMCAHNS KOJUIEKTUBHOIO TPY1a, IPUPOJIHON HUKINYHOCTH U HOPMAaTUBHBIX
COLIMAJIbHBIX OTHOILEHWH, TOTJa KakK ropoJcKas KyJbTypa IMpEACTaBl€Ha Kak IPOCTPAHCTBO
YCKOPEHHOT0, PErJIaMEHTUPOBAHHOTO W HWHIAMBUAYaIU3upoBaHHOTO ObiTa. KoHTpacT 3THX

m1acToB (HOpMUPYET 3HAYUMBIA KOMMYHUKAaTHBHO-TIparMaTudeckuil 3(QQeKT, akKkUeHTUPYS
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pasinuuusa MEXIay KOJUIEKTUBHOM U HH,I[HBI/I,I[yaHBHOﬁ MOACIISIMU CYIIECTBOBAHUA U IUKIIMYHBIM U
JIMHEHUHBIM BOCIIPUATUCM BPCMCHH. B MEpCBOJAC MJaHHBIC KYJIbTYPHBIC KOMIIOHCHTLI TpGGyIOT
(bYHKIHMOHATBHO-TIParMaTHIECKOM nepegayu, obecrieunBaroeit COXpaHEHUE 50,4
Xy,I[O)KCCTBGHHOfI OEJIOCTHOCTHU U MC)KKan:TypHOfI KOMMYHI/IKaTI/IBHoﬁ AICKBATHOCTH.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Austin, J. L. (1962) How to Do Things with Words. — Oxford: Oxford University
Press. — 166 p.

2. Dolgaya, G. (2013) The Gods of the Middle World. — Silk Road Media. — 320 p.

3. Eco, U. (1979) The Role of the Reader: Explorations in the Semiotics of Texts. —
Bloomington: Indiana University Press. — 285 p.

4. Jakobson, R. (1960) Linguistics and Poetics // Style in Language / Ed. by T. A.
Sebeok. — Cambridge, MA: MIT Press. — Pp. 350-377.

5. Searle, J. R. (1969) Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language. —
Cambridge: Cambridge University Press. — 203 p.

6. van Dijk, T. A. (1977) Text and Context: Explorations in the Semantics and
Pragmatics of Discourse. — London: Longman. — 261 p.

7. l'anbniepun, U.P. (1981) Teker kak 00bEKT JIMHIBUCTUYECKOTO UCCIEAOBaHUSA. — M.:
Hayxka. - 139 c.

8. Homras, I'.A. (2023) boru cpenunHoro mupa: pomas. — M3narensckue pemeHus. —
244 c.

9. Jlorman, FO.M. (1970) CtpykTypa XynoxkecTBeHHOro tekcra. — M.: MckyccTBo. —
387 c.

10. Hypmonos, A. (2001) MaTH JAMHTBUCTHMKAcCH Ba (YHKIMOHAJT CHUHTAKCHC. —
Tomkent: Yausepcurer. — 196 6.

11. Paxmaryinaes, 111, (1978) V36ex tunn crumictukac. — TOIMIKEHT: YKUTYBYH. —

240 6.

46


http://www.supportscience.uz/index.php/ojp/about

